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В отсутствие Председателя г-жа Лондоньо
(Колумбия), заместитель Председателя, занимает
его место.

Заседание открывается в 10 ч. 25 м.

Пункт 106 повестки дня: Социальное развитие,
включая вопросы, касающиеся мирового
социального положения и молодежи, пожилых
людей, инвалидов и семьи (продолжение) 

Проект резолюции A/C.3/58/L.2 и L.12:
Подготовка к проведению мероприятий в
ознаменование десятой годовщины
Международного года семьи в 2004 году

1. Г-жа Элиша (Бенин) представляет поправки,
содержащиеся в документе A/C.3/58/L.12, которые
были внесены в предлагаемый текст, препровож-
денный Экономическим и социальным советом в
документе A/C.3/58/L.2. В результате переговоров
по поправкам к предложенному Советом тексту в
него был внесен ряд изменений. Пункты 1 и 2
должны гласить: "Приветствует решение Бенина
принять региональную подготовительную конфе-
ренцию в Бенине в мае 2004 года в сотрудничестве
с Организацией Объединенных Наций в рамках
имеющихся ресурсов" и "Приветствует решения
членов международного сообщества (правительств,
неправительственных организаций, гражданского
общества) о проведении мероприятий в ознамено-
вание Международного года семьи".

2. После пункта 5 следует вставить пункт сле-
дующего содержания: "Призывает систему, учреж-
дения и органы Организации Объединенных Наций,
в том числе региональные комиссии, и предлагает
межправительственным организациям, исследова-
тельским и научным учреждениям поддержать, в
рамках имеющихся ресурсов, региональные меро-
приятия 2004 года и внести вклад в успешное про-
ведение этих мероприятий". Пункт 3 следует заме-
нить следующим тестом: "Приветствует организо-
ванное Генеральным секретарем празднование де-
сятой годовщины Международного года семьи
4 декабря 2003 года". 

3. Помимо ее делегации соавторами проекта ре-
золюции стали Азербайджан, Алжир, Афганистан,
Белиз, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан,
Восточный Тимор, Гватемала, Доминиканская Рес-
публика, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Китай,
Конго, Кот д�Ивуар, Малави, Монголия, Мьянма,

Нигерия, Панама, Российская Федерация, Сенегал,
Тунис и Центральноафриканская Республика. 

4. Председатель говорит, что к числу соавторов
присоединились также Бангладеш, Демократиче-
ская Республика Конго, Египет, Йемен, Катар, Па-
кистан, Саудовская Аравия, Свазиленд и Судан. 

Пункт 108 повестки дня: Предупреждение
преступности и уголовное правосудие
(продолжение) (A/C.3/58//L.13 и L.14)

Проект резолюции A/C/3/58/L.14: Укрепление
Программы Организации Объединенных
Наций в области предупреждения
преступности и уголовного правосудия, в
особенности ее потенциала в области
технического сотрудничества

5. Г-н Зелиоли (Италия) говорит, что в проекте
резолюции A/C.3/58/L.14 освещаются некоторые
основные тенденции в области предупреждения
преступности и уголовного правосудия, включая
вступление в силу Конвенции против транснацио-
нальной организованной преступности и предстоя-
щее вступление в силу ее Протокола о предупреж-
дении и пресечении торговли людьми, особенно
женщинами и детьми, и наказании за нее, и успеш-
ное завершение переговоров по Конвенции против
коррупции. В нем также признается важность уси-
лий, дополняющих работу Программы в области
предупреждения преступности и уголовного право-
судия и отмечается, что потенциал технического со-
трудничества является еще одним важным компо-
нентом деятельности по борьбе с транснациональ-
ной преступностью. 

6. К тексту проекта резолюции были предложены
некоторые поправки. После пятого пункта преамбу-
лы следует добавить пункт следующего содержа-
ния: "Ссылаясь далее на резолюцию 2003/28 Эко-
номического и Социального Совета от 22 июля
2003 года о международном сотрудничестве в об-
ласти предупреждения похищения людей, борьбы с
ним и его искоренения и в области оказания помо-
щи жертвам". В пункте 14 преамбулы слова "ссыла-
ясь также" следует заменить словами "Приветствуя
принятие". 

7. Касаясь постановляющей части проекта, ора-
тор говорит, что в третьей строке пункта 9 перед
словом "взносами" следует вставить слово "добро-
вольными". В пункте 17 необходимо исключить
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фразу "Протокола против незаконного ввоза ми-
грантов по суше, морю и воздуху". В пункте 18 сло-
во "протокол" должно стоять во множественном
числе. И, наконец, в предпоследней строке пунк-
та 19 перед словом "сторон" следует поставить сло-
во "государств". 

8. Он также сообщил, что Австралия, Бельгия,
Венесуэла, Германия, Дания, Ирландия, Кипр, Ки-
тай, Колумбия, Лихтенштейн, Монако, Нидерланды,
Норвегия, Португалия, Республика Корея, Сан-
Марино, Словакия, Словения, Соединенное Коро-
левство, Таиланд, Украина, Филиппины, Финлян-
дия, Франция, Швеция и Япония присоединились к
числу авторов проекта резолюции. 

9. Председатель говорит, что Аргентина, Бела-
русь, Болгария, Босния и Герцеговина, бывшая юго-
славская Республика Македония, Гватемала, Демо-
кратическая Республика Конго, Замбия Исландия,
Казахстан, Кения, Литва, Люксембург, Сербия и
Черногория, Турция, Хорватия и Эритрея также вы-
разили желание присоединиться к числу соавторов
проекта резолюции A/C.3/58/L.14. 

Проект резолюции A/C.3/58/L.13:
Африканский институт Организации
Объединенных Наций по предупреждению
преступности и обращению с
правонарушителями

10. Г-н Ниямулинда (Руанда), отмечая, что про-
ект резолюции, содержащийся в документе
A/C.3/58/L.13, аналогичен проектам, представляв-
шимся в предыдущие годы, обращает внимание на
пункт 10, где содержится просьба к Генеральному
секретарю о представлении доклада для рассмотре-
ния на пятьдесят девятой сессии. 

Пункт 109 повестки дня: Международный
контроль над наркотиками (продолжение)
(A/C.3/58/L.15) 

Проект резолюции A/C.3/58/L.15:
Международное сотрудничество в решении
мировой проблемы наркотиков

11. Г-н Симанкас (Мексика) говорит, что к авто-
рам проекта резолюции A/C.3/58/L.15 присоедини-
лись Алжир, Гватемала, Канада, Китай, Коста-Рика,
Куба, Лихтенштейн, Мьянма, Республика Корея,
Украина, Филиппины, Чили, Швейцария и Япония.
Находящийся на рассмотрении Комитета проект

представляет собой новую попытку упростить и
улучшить этот текст. 

12. Председатель говорит, что Андорра, Беларусь,
бывшая югославская Республика Македония, Вьет-
нам, Демократическая Республика Конго, Замбия,
Кения, Малави, Сенегал, Сингапур, Таиланд и Чили
также присоединились к числу соавторов проекта
резолюции. 

Пункт 113 повестки дня: Поощрение и защита
прав детей (продолжение) (A/58/272, 282, 328, 329
и 420) 

13. Г-н Моток (Румыния) говорит, что практиче-
ское осуществление решений специальной сессии
Генеральной Ассамблей по положению детей требу-
ет принятия и реализации всеобъемлющего ком-
плекса политических мер, направленных на удовле-
творение основных потребностей детей и обеспече-
ние уважения их прав. 

14. После краха коммунистического режима жи-
тели Румынии стали все глубже осознавать бедст-
венное положение тысяч детей, помещенных в спе-
циальные детские учреждения, жертв устаревшей
системы защиты, которая была неспособна обеспе-
чить им достойные условия жизни. С тех пор Ру-
мыния предприняла важные шаги по реформирова-
нию системы ухода за детьми и приведению ее в
соответствие с международными стандартами.
В 2001 году она приняла всеобъемлющую страте-
гию, направленную на перевод системы ухода за
детьми с институциональной на семейную основу в
духе Конвенции о правах ребенка и обоих факульта-
тивных протоколов к ней, которые Румыния рати-
фицировала. Цель реформы заключалась в закрытии
специальных учреждений и разработке альтерна-
тивных путей оказания помощи нуждающимся
семьям совместно с соответствующими службами.
В тех случаях, когда воссоединение с семьями ока-
зывалось невозможным, особая роль отводилась
воспитанию приемного ребенка и усыновле-
нию/удочерению согласно национальному законо-
дательству. Усыновление/удочерение за границей
рассматривалось лишь в качестве крайнего средст-
ва. В результате процесса реформ были закрыты
105 бывших детских учреждений. 

15. Недавно учрежденное Национальное управле-
ние по защите детей и усыновлению сыграло глав-
ную роль в решении проблем детей, находящихся в
трудном положении, а гражданское общество вне
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сло значительный вклад в проведение этой полити-
ки и осуществление реформы. И, наконец, прини-
мается новое законодательство, отвечающее поло-
жениям ратифицированных Румынией договоров и
конвенций в области защиты детей, в частности в
отношении усыновления и удочерения. 

16. Г-н Чоудхури (Бангладеш) говорит, что Банг-
ладеш одной из первых ратифицировала Конвенцию
о правах ребенка и оба факультативных протокола к
ней. Принимая международные обязательства на
национальном уровне, Бангладеш разработала план
действий в интересах детей и учредила националь-
ный совет по контролю за его реализацией. При-
оритетными задачами плана являются образование,
организация правильного питания и защита детей
от болезней. 

17. В национальном бюджете на образование вы-
делены наибольшие ассигнования, причем девочкам
уделяется особое внимание. Введено обязательное
начальное и бесплатное образование для девочек до
двенадцатого класса, в результате чего в приеме в
школу мальчиков и девочек достигнут паритет. 

18. Благодаря осуществлению широкой програм-
мы иммунизации достигнут также прогресс в сни-
жении детской смертности и недоедания. Кроме то-
го, снизился показатель болезней, вызываемых не-
хваткой йода в организме, а перорально-
регидратационная терапия и введение в рацион пи-
тания витамина А позволили спасти жизни миллио-
нов детей. Были также приняты специальные про-
граммы для детей - инвалидов, а также для беспри-
зорных и безнадзорных детей. При содействии Ме-
ждународной организации труда (МОТ) и Детского
фонда Организации Объединенных Наций
(ЮНИСЕФ) достигнут значительный прогресс в со-
кращении использования детского труда в легкой
промышленности. 

19. Особое внимание в Бангладеш было уделено
пресечению торговли людьми. Было принято новое
ужесточенное законодательство по защите женщин
и детей, в особенности девочек, от незаконной тор-
говли и всех форм насилия и дискриминации. На
региональном уровне Бангладеш присоединилась к
Катмандуской договоренности по вопросам детей и
совместно с другими членами Ассоциации регио-
нального сотрудничества Южной Азии (СААРК)
приступила к серьезной борьбе с этим злом. 

20. Вместе с тем Бангладеш осознает тот факт, что
одних лишь реформ и законодательства недостаточ-
но; они должны претворяться в жизнь и развивать-
ся. Прежде всего, необходимо создать для детей со-
циальную среду, в которой главенствующую роль
играли бы плюрализм, демократия, права человека,
семейные традиции и этика. 

21. На международном уровне сферой особой оза-
боченности должно быть положение детей в усло-
виях вооруженных конфликтов и оккупации. Кон-
кретным примером является положение детей в Па-
лестине. Международное сообщество, включая Ор-
ганизацию Объединенных Наций, должно предпри-
нять усилия по укреплению международных мер в
отношении детей в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

22. Г-н Аленези (Кувейт) говорит, что его делега-
ция озабочена по поводу жестокого и бесчеловечно-
го обращения с детьми, о чем говорится в докладе
Специального представителя Генерального секрета-
ря по вопросу о положении детей и вооруженных
конфликтах (А/58/328). Улучшение положения воз-
можно только в случае признания прав ребенка в
качестве основополагающего аспекта прав челове-
ка. 

23. Кувейт ратифицировал Конвенцию о правах
ребенка в октябре 1991 года, и сейчас ежегодно
1 октября страна празднует Арабский год ребенка.
Доклад Фонда развития Организации Объединен-
ных Наций за текущий год, где Кувейт назван одной
из наиболее передовых стран с точки зрения разви-
тия человеческого потенциала, свидетельствует о
том важном значении, которое придает его страна
благосостоянию молодежи. 

24. Дети составляют более половины населения
Кувейта, поэтому страна разработала многочислен-
ные программы и создала целый ряд общеобразова-
тельных и медицинских служб для детей.
В настоящее время она осуществляет эксперимен-
тальные проекты в интересах детей. Решением Со-
вета министров был создан Высший совет по делам
детей и семьи, в который входят представители го-
сударственных и частных органов, занимающихся
детской проблематикой. Сейчас Совет отвечает за
подготовку национального доклада Кувейта об
осуществлении Конвенции о правах ребенка и изу-
чает возможность присоединения Кувейта к обоим
протоколам к Конвенции. 
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25. Несмотря на то, что с ноября 2002 года коли-
чество членов Комитета по правам ребенка возрос-
ло, все еще имеются задержки в рассмотрении на-
циональных докладов по Конвенции и, поскольку в
будущем будут представляться доклады по протоко-
лам, задержки в работе Комитета станут еще более
продолжительными. Его делегация вступает за то,
чтобы призвать Комитет по правам ребенка внести
предложения о путях ускорения его работы. 

26. Хотя Конвенция о правах ребенка ратифици-
рована значительным числом государств, во многих
регионах мира дети по-прежнему живут в условиях
социально-экономических лишений и продолжают
оставаться жертвами вооруженных конфликтов,
сексуальной эксплуатации, нищеты и СПИДа. По-
этому членам международного сообщества необхо-
димо приложить максимум усилий для применения
буквы и духа различных конвенций, касающихся
детей, и для защиты будущего детей и, следова-
тельно, будущего всего человечества. 

27. Г-жа Сонаике (Нигерия) говорит, что Нигерия
ведет целенаправленную деятельность по решению
многочисленных проблем, порождаемых такой
практикой, как сексуальная эксплуатация детей в
коммерческих целях, а также последствиями нище-
ты, болезней и вооруженных конфликтов для детей.
Нигерия подписала факультативные протоколы к
Конвенции о правах ребенка в сентябре 2000 года, и
текст Конвенции был переведен на три основных
нигерийских языка в целях обеспечения самого ши-
рокого распространения ее содержания. Для под-
тверждения приверженности страны делу поощре-
ния прав ребенка Национальное собрание недавно
приняло законопроект о правах детей. Кроме того,
для осуществления и контроля за реализацией Кон-
венции были назначены конкретные учреждения, и
был проведен ряд мероприятий в целях повышения
осведомленности общественности о ее положениях. 

28. Признавая важность роли образования в со-
кращении масштабов нищеты, правительство при-
ступило к осуществлению программы, обеспечи-
вающей каждому нигерийскому ребенку старше пя-
ти лет доступ к бесплатному и обязательному обра-
зованию на уровне до младших классов средней
школы. Эта программа направлена также на реше-
ние проблем закрепления кадров и качества образо-
вания. 

29. Будучи глубоко озабоченным ростом практики
незаконной торговли детьми, правительство в по-
рядке решения этой проблемы приняло законода-
тельство по торговле людьми. Данный закон облег-
чил оперативный обмен информацией о правонару-
шениях и установил меру наказания за такие серь-
езные нарушения, как принудительный труд и дру-
гие формы надругательства над детьми. Учрежде-
ние, созданное для обеспечения соблюдения этого
закона, будет координировать работу по реабилита-
ции детей, являющихся жертвами незаконной тор-
говли, и участвовать в соответствующих процессу-
альный действиях. 

30. Пандемия ВИЧ/СПИДа продолжает оказывать
пагубное воздействие на жизни детей Нигерии, и
правительство ведет с ней борьбу по всем фронтам. 

31. Кроме того, Нигерия глубоко озабочена воо-
руженными конфликтами последних лет, особенно в
субрегионе, и тем фактом, что дети являются мише-
нью насилия. Детям в условиях вооруженных кон-
фликтов необходимо обеспечивать всестороннюю
защиту. 

32. Несмотря на принятые меры по поощрению и
защите прав нигерийских детей, правительство
сталкивается с проблемой экономического спада.
Рост неравенства в результате глобализации и об-
служивания внешнего долга страны ложится тяже-
лым бременем на семьи и подрывает традиционные
механизмы расширенных семей, которые обеспечи-
вают взаимопомощь и сдерживают злоупотребле-
ния. Необходимо рассмотреть вопрос долгового
бремени развивающихся стран. Международное со-
общество не может и впредь игнорировать пробле-
му ограниченности финансовых ресурсов разви-
вающихся стран, предназначенных для целей разви-
тия. 

33. Г-жа Отити (Уганда) говорит, что ее делега-
ция хочет поблагодарить ЮНИСЕФ за его неустан-
ные усилия по распространению информации о
бедственном положении детей и помощь в ликвида-
ции бедственного положения молодых мальчиков и
девочек, которых похищают в северной Уганде бое-
вики так называемой Господней армии сопротивле-
ния - террористической группы, которая с 1988 года
насильственно вербует в свои ряды детей, исполь-
зуя их в качестве солдат или живого щита. Она при-
зывает Специального представителя Генерального
секретаря по вопросу о положении детей и воору
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женных конфликтах не ограничиваться в своей ра-
боте лишь пропагандой, инициативами и монито-
рингом деятельности, упомянутой в его докладе
(А/58/328), и предлагает ему посетить северную
Уганду и присоединиться к усилиям по ликвидации
террора со стороны Господней армии сопротивле-
ния. Она заверяет его, что никаких препятствий к
такому визиту нет. 

34. Господняя армия сопротивления проводит об-
лавы на гражданское население и расстреливает
мирных жителей в северной части страны. Кроме
того, многих жителей похищают, а лагеря для пере-
мещенных лиц подвергаются нападениям. Прави-
тельство преисполнено решимости положить конец
этой бесчеловечной практике и восстановить нор-
мальное положение в стране. 

35. Многие дети страдают от ВИЧ/СПИДа, и в ре-
зультате смерти одного или обоих родителей мно-
гим детям приходится выполнять их роль, к которой
они не готовы. Поэтому Уганда разрабатывает по-
литику опеки сирот и неблагополучных детей. Бес-
платное всеобщее начальное образование способст-
вует преодолению неблагополучной ситуации, в ко-
торой находятся сироты. С 1996 года в учебную
программу начальной школы включено просвеще-
ние по вопросам ВИЧ/СПИДа, и на сегодняшний
день 15 000 учителей начальной школы прошли
подготовку по обучению важнейшим жизненным
навыкам на основе просвещения по вопросам
ВИЧ/СПИДа в рамках проекта охраны здоровья.
Неправительственные организации дополняют дея-
тельность Министерства просвещения; их роль со-
стоит в пропаганде, наращивании потенциала и по-
ощрении укрепления координации и обмена инфор-
мацией. Вместе с тем по-прежнему остается серь-
езной проблемой борьба с детским СПИДом, вызы-
ваемым передачей болезни ребенку от матери. Пра-
вительство принимает профилактическую страте-
гию с уделением особого внимания добровольным
консультациям и отбору проб, клиническому лече-
нию, медикаментозной терапии, педиатрии и об-
щинному просвещению. 

36. Недавно закончилась кампания по массовой
иммунизации от кори, в результате которой
90 процентов населения большинства округов по-
лучили прививку в отличие от 30 процентов в
1998 году. Кампания проходила при поддержке
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) и
Детского фонда Организации Объединенных Наций

(ЮНИСЕФ) и была рассчитана на охват
12,8 миллионов детей в возрасте до 15 лет. 

37. Правительство Уганды приветствует поддерж-
ку международного сообщества в сфере защиты
угандийских детей и обеспечения осуществления
всеми ими своих прав. 

38. Г-н Гасперони (Сан-Марино) говорит, что де-
ти являются ценнейшим достоянием, воплощая в
себе надежны на более совершенный мир, где меж-
дународная солидарность позволит преодолеть все
формы эксплуатации и нетерпимости. Для претво-
рения этих надежд в жизнь все государства должны
принять меры, обеспечивающие всем людям необ-
ходимые условия для их физического и психическо-
го развития, а именно: достойное качество жизни,
чистую окружающую среду и образование, предос-
тавляющее детям возможность активно участвовать
в общественной жизни общества. 

39. Следует признать, что взрослые, и, прежде
всего, члены семьи, где живет ребенок, играют
жизненно важную роль в образовательном процес-
се, и его правительство готово участвовать в дис-
куссии о путях укрепления принципиальной роли
взрослых в этом процессе. Такая дискуссия должна
ориентироваться на приоритет интересов детей в
соответствие с Конвенцией о правах ребенка и дру-
гими соответствующими международно-правовыми
документами. 

40. Для государств-членов Организации Объеди-
ненных Наций эта Конвенция является важнейшим
международным нормативным документом в облас-
ти прав детей, и Комитет по правам ребенка являет-
ся наилучшим форумом для сопоставления опыта в
целях усовершенствования национального законо-
дательства и приведения его в соответствие с Кон-
венцией. В целях соблюдения принципов Конвен-
ции и ее факультативных протоколов правительство
его страны недавно приняло новый закон о сексу-
альной эксплуатации несовершеннолетних и разра-
ботало законопроект, направленный на удовлетво-
рение растущих потребностей в том, чтобы семьи
обеспечивали воспитание и образование детей.
Кроме того, в сентябре парламенту были представ-
лены несколько законопроектов, предусматриваю-
щих поддержку семей и предоставление отпусков
работающим родителям. 

41. Правительство его страны вскоре ратифициру-
ет Факультативный протокол к Конвенции о правах
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ребенка, касающийся торговли детьми, детской
проституции и детской порнографии, и рассматри-
вает вопрос о ратификации Факультативного прото-
кола об участии детей в вооруженных конфликтах.
Поскольку положение детей во время войны всегда
вызывало особое беспокойство, правительство его
страны внесло добровольный взнос в проекты по
защите детей, вовлеченных в вооруженные кон-
фликты, и разработало программу, призванную пре-
дупредить их об опасности противопехотных мин.
Положение девочек заслуживает особого внимания,
поскольку они зачастую не имеют образования и
выходят замуж в очень раннем возрасте. Неодно-
кратная беременность в молодом возрасте вредна
для их здоровья, и они нередко становятся жертва-
ми сексуального насилия с вытекающей из этого
опасностью заболеваний. 

42. С самого рождения дети в различных районах
мира страдают от вооруженных конфликтов, болез-
ней, насилия и нищеты. Эти проблемы должна рас-
сматривать Организация Объединенных Наций. 

43. Г-жа Радхи (Бахрейн) говорит, что ее страна
присоединилась к Конвенции о правах ребенка в
феврале 1992 года. В контексте усилий по обеспе-
чению всестороннего осуществления Конвенции в
соответствии с рекомендациями Комитета по пра-
вам ребенка ее страна в настоящее время пересмат-
ривает законодательство в целях обеспечения со-
блюдения положений и принципов Конвенции. Это
предполагает открытые консультации с официаль-
ными органами, институтами гражданского общест-
ва и неправительственными организациями. 

44. Обеспокоенностью ее страны по поводу поло-
жения детей обусловлен высокий уровень ее пред-
ставленности на соответствующих международных
форумах. Например, на двадцать седьмой специаль-
ной сессии Генеральной ассамблеи Организации
Объединенных Наций по положению детей делега-
цию ее страны возглавляла жена короля Бахрейна,
которая обратила внимание на усилия, предприни-
маемые Королевством через Конституцию и законо-
дательство по обеспечению физической и психиче-
ской безопасности детей, их защиты и социального
благосостояния. Она призвала международное со-
общество принять строгие законы во избежание на-
рушений прав детей, особенно в период вооружен-
ных конфликтов. Ее страна изучает ряд конвенций
по этому вопросу. 

45. В 1999 году была учреждена Национальная
комиссия по делам детства ее страны в целях уде-
ления особого внимания усилиям правительства и
неправительственных организаций. Недавно совме-
стно с ЮНИСЕФ и Американским университетом в
Каире Комиссия подготовила аналитическое иссле-
дование о положении детей в Бахрейне в целях изу-
чения услуг, предоставляемых детям, и определения
путей обеспечения оптимальной защиты их прав.
На основе деятельности Комиссии был составлен
трехгодичный план работы по совершенствованию
услуг, предоставляемых детям, и, кроме того, Ко-
миссия разработала национальную стратегию по
делам детства. 

46. Ее страна рассматривает образование как одну
из важнейших областей развития человеческой лич-
ности в соответствие с положениями статьи 7 Кон-
ституции. Бесплатное образование предоставляется
всем детям в возрасте от 6 до 17 лет. Кроме того,
особое внимание уделяется воспитанию в детских
дошкольных учреждениях, учитывая его важность
для умственного и эмоционального развития лично-
сти детей. Министерство просвещения прилагает
усилия по включению детского дошкольного воспи-
тания в систему образования в государственных
школах, и выделило необходимые бюджетные сред-
ства на эти цели для повышения уровня жизни се-
мей с низкими доходами. 

47. В целях включения в сферу образования прав
человека в целом и прав детей, в частности, Нацио-
нальный совет по делам детства провел соответст-
вующую работу с Министерством просвещения и
Британским советом для включения в школьную
учебную программу вопросов, связанных с Конвен-
цией о правах ребенка. 

48. В соответствии с положениями статьи 13 Кон-
венции о правах ребенка, касающейся права ребен-
ка на свободу выражения своего мнения, были
предприняты усилия по формированию уважитель-
ного отношения к мнению детей и поощрению их
участия во всех интересующих их областях дея-
тельности через телевизионные программы и раз-
личные издания, независимо от того, предназначе-
ны ли они непосредственно для детей или всего
общества. Кроме того, поощряется участие детей в
международных форумах по вопросам осуществле-
ния и расширения прав детей. 
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49. Ее страна много делает во имя создания безо-
пасных и благоприятных условий для развития де-
тей, в которых они могут достичь своих целей. Этот
факт наглядно подтверждается проводимыми ис-
следованиями, имеющими своей целью принятие
закона о защите прав матери и ребенка. 

50. Г-н Диарра (Мали) говорит, что его прави-
тельство разработало политику и планы действий
по поощрению интересов женщин, детей и семьи,
которые повысят эффективность существующих
секторальных программ и стратегии страны в об-
ласти ликвидации нищеты. Мали ратифицировала
Конвенцию о правах ребенка и факультативные
протоколы к ней, а также другие договоры по этому
вопросу. Кроме того, она является участницей кон-
венций №№ 182 и 138 Международной организации
труда. 

51. В текущий период усилия страны сосредото-
чены на повышении осведомленности обществен-
ности о правах детей, приведении национального
законодательства в соответствие с международными
конвенциями, поощрении деятельности по оказа-
нию помощи детям, нуждающимся в особой защи-
те, предотвращении нищенства среди детей и борь-
бе против трансграничной торговли детьми. Анало-
гичным образом пересматриваются Уголовный и
Трудовой кодексы в целях обеспечения дополни-
тельной защиты детей. Его страна возлагает особые
надежды на свою программу сотрудничества с
ЮНИСЕФ и плодотворные партнерские отношения
с другими учреждениями системы Организации
Объединенных Наций, которые уже привели к
улучшению важнейших показателей поощрения и
защиты матери и ребенка. 

52. Печальное зрелище, которое представляют со-
бой дети-солдаты, говорит о том, сколько еще необ-
ходимо сделать всему миру, чтобы спасти грядущие
поколения от бедствий войны. Поэтому необходим
обязательный международный документ, который
положил бы конец вербовке детей в армию и их ис-
пользованию в машине войны. Сеть безопасности
человека, в которой его страна является председате-
лем, сделала проблему детей в вооруженных кон-
фликтах одним из приоритетов своего среднесроч-
ного плана работы на 2003-2005 годы и намерена
организовать кампанию по углублению осведом-
ленности общественности в этом вопросе. Кроме
того, она добивается распространения норм, гаран-
тирующих права детей в вооруженных конфликтах,

и призывает ратифицировать Факультативный про-
токол к Конвенции о правах ребенка, касающийся
участия детей в вооруженных конфликтах. 

53. Мир, приспособленный для жизни детей мо-
жет и должен быль построен, мир, свободный от
нищеты, войн и СПИДа, мир, соответствующий
Африканской хартии прав и благосостояния афри-
канского ребенка и Конвенции о правах ребенка. 

54. Г-жа Кларк (Барбадос), выступая от имени
стран Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-
рит, что благодаря неустанной работе Организации
Объединенных Наций по защите прав человека де-
тей Конвенция о правах ребенка стала одним из
важнейших международно-правовых документов.
Хотя широко признается, что развитие не может
быть устойчивым, если его будущие проводники не
получат надлежащего воспитания и защиты, дети
нередко являются самыми уязвимыми слоями об-
щества, страдающими от препятствий на пути раз-
вития государств. По этой причине среди целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, особая роль отводится обеспечению
здоровья, образования и безопасности детей. 

55. Хотя в деле достижения этих целей был дос-
тигнут значительный прогресс, на пути реализации
принципов Декларации тысячелетия стоят много-
численные препятствия. Хотя, по мнению экспер-
тов, цели в области развития, сформулированные в
Декларации тысячелетия, достижимы и в финансо-
вом отношении реальны, мир не готов достичь их к
2015 году. Несмотря на то, что Организация Объе-
диненных Наций наметила сроки решения задачи
по сокращению масштабов нищеты, миллионы лю-
дей продолжают ежедневную изнурительную борь-
бу с голодом, болезнями и крайней нищетой. По-
этому международному сообществу необходимо
уделить серьезное внимание сокращению неравен-
ства между странами. 

56. Нельзя оспаривать тот факт, что глобальные
задачи требуют дополнительной финансовой под-
держки и новых подходов. Поэтому государствам
необходимо подтвердить свою приверженность
Монтеррейскому консенсусу и Плану осуществле-
ния решений Всемирной встречи на высшем уровне
по устойчивому развитию. Для претворения в жизнь
этих задач необходимо принять решения по всему
комплексу вопросов. На национальном уровне сле-
дует обеспечить всеобщий доступ к высококачест
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венному социальному обслуживанию, и все страны
должны стремиться к осуществлению Инициати-
вы 20/20. На международном уровне чрезвычайно
важно обеспечить облегчение бремени задолженно-
сти и уважение принятых в Дохе обязательств.
Кроме того, странам необходимо предпринять шаги
по решению задачи выделения 0,7 процента их ва-
лового национального продукта на оказание внеш-
ней помощи в области развития. 

57. Из четырех приоритетных областей, выделен-
ных в брошюре "Мир, пригодный для жизни детей",
особая роль отводится борьбе с распространением
ВИЧ/СПИДа в странах Карибского бассейна, где
отмечается наиболее высокий уровень заболеваемо-
сти после стран Африки к югу от Сахары. Одним из
наиболее опасных аспектов этой болезни является
передача инфекции от матери к ребенку, и поэтому
в целях борьбы с пандемией КАРИКОМ развернуло
программы просвещения населения. Образование
является не только основным правом, но и капита-
ловложением в будущее, поскольку оно представля-
ет собой своего рода "вакцину" против двойной
опасности - детского труда и ВИЧ/СПИДа. 

58. Государства КАРИКОМ хорошо зарекомендо-
вали себя в области поощрения и организации обра-
зования для детей младшего возраста, которое явля-
ется бесплатным и обязательным для мальчиков и
девочек в возрасте от 5 до 16 лет. Вместе с тем рост
подростковой беременности побудил государства
Карибского бассейна разработать специальные про-
граммы по вовлечению матерей-подростков в сис-
тему образования в попытках разорвать связываю-
щий два поколения порочный круг нищеты, кото-
рый вызван подростковым материнством. Кроме то-
го, девушка с образованием сможет лучше защи-
титься от эксплуатации и ВИЧ/СПИДа и в долго-
срочной перспективе оказать благотворное влияние
на общество. 

59. Страны КАРИКОМ, являющиеся малыми раз-
вивающимися островными государствами, уязвимы
и их скромные достижения в области развития лег-
ко могут быть обращены вспять. Поэтому они по-
прежнему нуждаются в финансовой помощи и про-
граммах мониторинга, которые столь успешно
обеспечивал ЮНИСЕФ в прошлом. По этой причи-
не регион обеспокоен опасностью того, что Органи-
зация Объединенных Наций сократит или закроет
некоторые отделения ЮНИСЕФ в этом районе, ибо

это создаст вакуум, который не может быть запол-
ненным другими механизмами. 

60. Г-жа аль-Хадж Али (Сирийская Арабская
Республика) говорит, что правительство ее страны
уделяет первоочередное внимание интересам детей,
живущих как в сельской местности, так и в город-
ских районах. С 1999 года действует Высокий коми-
тет по делам детей, который следит за выполнением
положений Конвенции о правах ребенка и решений
специальной сессии Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций по положению де-
тей, состоявшейся в 2002 году. 

61. В 2002 году ее страна присоединилась к Фа-
культативному протоколу к Конвенции о правах ре-
бенка, касающемуся участия детей в вооруженных
конфликтах, и Факультативному протоколу, касаю-
щемуся торговли детьми, детской проституции и
детской порнографии, а еще раньше - к Конвенции
№ 138 Международной организации труда о мини-
мальном возрасте для приема на работу. 

62. Летом прошлого года правительство ее страны
представило свой периодический доклад по случаю
ратификации им Конвенции о правах ребенка, и оно
намерено тщательно изучить рекомендации Коми-
тета по правам ребенка. 

63. Ее страна гордится своими достижениями в
области реализации целей Всемирной встречи на
высшем уровне в интересах детей, особенно в сфе-
ре образования и медицинского обслуживания. Что
касается медицинского обслуживания, то стратегия
ее страны в этой области опиралась главным обра-
зом на расширение первичного медицинского об-
служивания и его распространение в самых отда-
ленных районах сельской местности в качестве вы-
ражения принципа равенства. Все жители страны
пользуются бесплатным медицинским обслужива-
нием и образованием, и 48 процентов детей, обу-
чающихся в системе начального и среднего образо-
вания, являются девочками. 

64. После обсуждения периодического доклада
Сирии Управление Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека в
сотрудничестве с правительством Сирии провело в
Дамаске в октябре 2003 года семинар для обсужде-
ния всех аспектов детства и обобщения достижений
правительства в данной области. К сожалению, пра-
вительство не смогло обеспечить использование
этих достижений всеми сирийскими детьми, так как
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с 1967 года тысячи из них живут в условиях изра-
ильской оккупации и ежедневно страдают от тира-
нии оккупационной державы, что включает в себя
закрытие учебных заведений, запрет на сирийскую
речь и книги в школах и навязывание израильского
языка и гражданства в попытке уничтожить чувство
национальной и религиозной идентичности у под-
растающего поколения. После израильской оккупа-
ции сирийских Голан тысячи семей были выселены
и подвергнуты экспроприации. 

65. Отдавая должное Специальному представите-
лю Генерального секретаря по вопросу о положении
детей и вооруженных конфликтах за представлен-
ный им доклад (А/58/328), оратор выражает сожа-
ление, что в отчетный период он не смог посетить
оккупированной Палестины и сообщить об угнете-
нии, которому подвергаются дети в условиях изра-
ильской оккупации. Следует надеяться, что он смо-
жет подготовить такой доклад Комитету на его сле-
дующей сессии, особенно ввиду того, что документ
по этому вопросу был опубликован в 1991 году по-
сле Всемирной встречи на высшем уровне в инте-
ресах детей, а в Заключительном документе специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций, состоявшейся в
2002 году, конкретно упоминается положение детей
в условиях иностранной оккупации. 

66. К вопросам детства важно подходить неизби-
рательно и без двойных стандартов. За последнее
десятилетие много было сделано, но многое еще
предстоит сделать, и необходимо удвоить усилия
для достижения целей Конвенции о правах ребенка
и задач, поставленных Всемирной встречей на
высшем уровне в интересах детей. 

67. Г-н Джорджио (Эритрея) соглашается с тем,
что положение детей во многих районах мира оста-
ется очень сложным. Конвенция о правах ребенка и
оба факультативных протокола к ней являются важ-
ными международными документами, которые бу-
дут способствовать продвижению дела детей во
всем мире. Включение в новую международную
конвенцию о правах инвалидов конкретного поло-
жения о детях-инвалидах также явится поддержкой
для существующей системы защиты детей. 

68. Правительство его страны предприняло все
необходимые юридические и административные
шаги для осуществления Конвенции о правах ре-
бенка. Кроме того, оно рассматривает вопрос о ра-

тификации обоих факультативных протоколов и
конвенций №№ 138 и 182 Международной органи-
зации труда. В 2003 году его страна представила
первоначальный доклад Комитету по правам ребен-
ка. К числу мер, описанных в этом докладе, отно-
сятся создание межминистерского комитета по пра-
вам детей и принятие программы по повышению
качества основных социальных услуг на нацио-
нальном, региональном и местном уровнях. 

69. Координация и сотрудничество между госу-
дарственными органами и учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций, странами-донорами и
неправительственными организациями являются
ключевыми факторами в решении проблем детей и
сокращении детской смертности. Кроме того, про-
водимая его страной политика оказания помощи
жертвам и сиротам в целях их вовлечения в жизнь
общества через систему расширенных семей и меры
по оказанию помощи молодым работницам коммер-
ческой секс-индустрии, детям-инвалидам и семьям
оказалась полезным инструментом в распростране-
нии защиты на уязвимые группы молодежи. 

70. Поскольку пограничный конфликт его страны
и Эфиопии затронул тысячи детей, его правительст-
во придает большое значение проблеме детей, по-
страдавших от вооруженных конфликтов. Необхо-
димо усилить постконфликтные программы и выде-
лять больше ресурсов на облегчение страданий де-
тей во время и в результате конфликтов, особенно
когда их положение ухудшилось вследствие сочета-
ния войны и засухи. 

71. Международные документы и нормы, направ-
ленные на укрепление прав детей, заслуживают са-
мой широкой поддержки, и созданный ими импульс
следует использовать для дальнейшего прогресса в
этой области. 

72. Г-н Лагер (Канада) приветствует важную
инициативу по достижению главных целей - "Мира,
пригодного для жизни детей", предпринятую два-
дцать седьмой специальной сессией, и тот факт, что
многие страны создали механизмы достижения це-
лей Декларации и Плана действий. Он также при-
ветствует скоординированную поддержку этой про-
граммы системой Организации Объединенных На-
ций. 

73. Дети, гражданское общество и все уровни
правительства участвовали в разработке Нацио-
нального плана действий Канады в интересах детей.



11

A/C.3/58/SR.19

Канадцам было предложено внести свой вклад в
План посредством общенациональных консульта-
ций, направленных на учет региональных аспектов,
при этом независимые целевые группы изучали
конкретные вопросы, затрагивающие интересы де-
тей, а с главными заинтересованными сторонами
были проведены соответствующие консультации.
План, закрепляющий приверженность страны делу
защиты детей, рассчитан также на решение вопро-
сов, связанных с положениями Конвенции. Моло-
дым людям было предложено выразить свои взгля-
ды во время подготовки Плана, который имеет мно-
госекторальную, долгосрочную и сориентирован-
ную на детей структуру, рассчитанную на пред-
стоящее десятилетие, и будет осуществляться всеми
канадцами при регулярном проведении оценки его
приоритетов и стратегий. 

74. Его страна поддерживает усилия по укрепле-
нию, мониторингу, представлению докладов и от-
четности о нарушениях прав детей во время воору-
женных конфликтов, и она поощряет тесную меж-
секторальную координацию действий всех заинте-
ресованных сторон и выдвижение соответствующих
инициатив. Его делегация призывает государства-
члены, которые еще не сделали этого, ратифициро-
вать Факультативный протокол к Конвенции о пра-
вах ребенка, касающийся участия детей в воору-
женных конфликтах, особенно в свете работы со-
трудников учреждений системы Организации Объе-
диненных Наций и НПО по удовлетворению по-
требностей детей, пострадавших от войны, которые
нередко подвергают опасности свою собственную
жизнь во имя прав детей и соблюдения междуна-
родного права. Канада призывает Управление Спе-
циального представителя Генерального секретаря
привлечь к этой работе других специальных док-
ладчиков, договорные органы и гражданское обще-
ство. Система Организации Объединенных Наций и
НПО должны сделать все от них зависящее, чтобы
не допускать случаев сексуального надругательства
над детьми и эксплуатации детей, пострадавших от
войны, особенно находящихся на положении бе-
женцев и перемещенных внутри страны лиц, и го-
сударства должны принять надлежащие меры, в том
числе законодательные и политические. Оратор
рассчитывает на опубликование Управлением служб
внутреннего надзора оценки действий системы Ор-
ганизации Объединенных Наций в отношении детей
и вооруженных конфликтов с тем, чтобы обеспечить
их постоянную защиту. 

75. Канада надеется ратифицировать Факульта-
тивный протокол о торговле детьми, детской про-
ституции и детской порнографии после необходи-
мых внутренних консультаций, и призывает все го-
сударства поступить подобным образом и ратифи-
цировать или присоединиться к Римскому статуту
Международного уголовного суда. Оратор привет-
ствует недавнее вступление в силу Конвенции про-
тив транснациональной организованной преступно-
сти и предстоящее вступление в силу Протокола о
предупреждении и пресечении торговли людьми,
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее,
поскольку предупредить невыразимые страдания
детей, являющихся объектами торговли, возможно
только коллективными силами. Его делегация при-
ветствует попытку Комитета по павам ребенка со-
кратить количество нерассмотренных докладов, и
поддерживает расширение его членского состава.
Канада будет и впредь осуществлять Конвенцию,
поскольку подход, основанный на уважении прав,
является наилучшим средством решения проблем,
стоящих перед детьми всего мира. 

76. Г-жа Аджалова (Азербайждан) говорит, что
постоянный и всесторонний уход за детьми являет-
ся одной из основополагающих ценностей ее стра-
ны. Со времени Всемирной встречи на высшем
уровне в интересах детей к числу ее достижений
относится присоединение к основным международ-
ным документам по защите прав детей; принятие
соответствующего национального законодательства;
снижение эпидемических болезней; искоренение
полиомиелита и меры по укреплению репродуктив-
ного здоровья и планированию размеров семьи.
Азербайджан ратифицировал оба факультативных
протокола к Конвенции и вскоре представит Коми-
тету по правам ребенка свой объединенный второй
и третий периодический доклад, подготовленный
при содействии ЮНИСЕФ. 

77. Страна отметила Международный день защи-
ты детей, и правительство осуществляет ряд про-
грамм по решению проблем несовершеннолетних, а
также программ по совершенствованию образова-
ния, воспитания детей и защите прав, Националь-
ный план действий по реализации Конвенции и
План действий по проблемам женщин, один из раз-
делов которого посвящен проблемам малолетних
девочек. Страна активно участвовала в специальной
сессии по положению детей, в ходе которой азер-
байджанские дети привлекались к работе Детского
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форума и провели интерактивный диалог с миро-
выми лидерами и старшими должностными лицами
Организации Объединенных Наций. По возвраще-
нии домой они поделились своим опытом с круп-
нейшими газетами и телевизионными станциями.
Страна привержена делу реализации документа
"Мир, пригодный для жизни детей", где изложены
приоритеты глобальной политики в области защиты
прав детей, и уже приняла конкретные меры по
обеспечению ее осуществления в масштабах всей
страны. 

78. Органы власти обращают особое внимание
всех заинтересованных сторон на необходимость
здорового образа жизни, ограничение табакокуре-
ния и потребления алкоголя, борьбу с
ВИЧ/СПИДом и наркоманией и поощрение занятий
спортом при одновременном реформировании соци-
ального сектора, особенно сферы общественного
здравоохранения. Кроме того, они сотрудничают с
ЮНИСЕФ и МОТ в борьбе с торговлей детьми и
использованием детского труда и вскоре представят
парламенту на ратификацию перевод Конвенции
МОТ о запрещении и немедленных мерах по иско-
ренению наихудших форм детского труда 1999 года
(№ 182), а также разрабатывают конкретные реко-
мендации по национальным мерам в этой области.
Недавно правительство приняло национальную
программу по решению проблем бездомных и бес-
призорных детей в целях поощрения их возвраще-
ния в школы и намерено создать центры реабилита-
ции с обеспечением специальной подготовки учите-
лей, медицинских и социальных работников. 

79. Миллионы детей продолжают страдать и по-
гибать в результате насилия, эксплуатации и зло-
употреблений во время вооруженных конфликтов.
Конфликтные и постконфликтные зоны являются
очагами незаконной деятельности, включая торгов-
лю наркотиками и людьми, особенно женщинами и
детьми. В результате армянской военной агрессии и
15-летней оккупации 20 процентов территории
Азербайджана образовались тысячи перемещенных
детей и беженцев, и стране был причинен огромный
финансовый и моральный ущерб. Дети погибали,
теряли родителей, становились инвалидами, залож-
никами или значились как пропавшие без вести, и
заминированные районы освобожденных террито-
рий создавали серьезную опасность. Как бы там ни
было, детям были нанесены глубокие душевные ра-
ны, и многие из них родились и росли в лагерях. 

80. Стране с переходной экономикой трудно ре-
шить эту проблему самостоятельно, и в этой связи
оратор воздала должное Отделению ЮНИСЕФ в
Азербайджане за оперативную поддержку и конст-
руктивное сотрудничество с правительством. Вы-
шеупомянутые бедствия нельзя ликвидировать при-
нятием одних лишь документов, они требуют прак-
тических действий и эффективного сотрудничества. 

81. Г-жа Кусоргбор (Гана) говорит, что почти
всеобщая ратификация Конвенции и последующий
анализ многих внутригосударственных правовых
систем являются обнадеживающим сигналом со
стороны сообщества наций. Специальная сессия и
ее выдающийся итоговый документ - "Мир, пригод-
ный для жизни детей" - свидетельствуют о реши-
тельном политическом стремлении к улучшению
судьбы детей. Однако поскольку целый ряд проблем
способствует созданию критического положения
детей, являющихся будущими лидерами во многих
районах мира, для поддержания принципов, вопло-
щенных в Конвенции, необходима последователь-
ная политика и осуществление Плана действий. 

82. Расширение членского состава Комитета по
правам ребенка отвечает интересам не только спра-
ведливого географического распределения, но и по-
вышения потенциала Комитета в контроле за осу-
ществлением Конвенции. В настоящее время Гана
завершает подготовку своего второго периодиче-
ского доклада Комитету. Согласно десятилетней
Национальной программе действий на 1992-
2003 годы она провела ряд правовых реформ в це-
лях приведения своего детского законодательства в
соответствие с Конвенцией и реализовала кампании
и программы по просвещению населения в вопро-
сах прав детей. Сейчас разрабатывается еще одна
десятилетняя программа действий. Министерство
по делам женщин и детей в сотрудничестве с учре-
ждениями других секторов включило политику и
программы, направленные на удовлетворение по-
требностей детей, в план национального развития. 

83. В соответствии с целями в области развития,
сформулированными в Декларации тысячелетия,
правительство в 1996 году ввело бесплатное, обяза-
тельное, всеобщее начальное образование, значи-
тельно повысив тем самым показатель набора
школьников. Группа по образованию девочек при-
няла меры против роста их отсева посредством
осуществления стратегий, направленных на повы
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шение коэффициента перехода девочек в среднюю
школу, добившись тем самым постепенного роста
показателя их доли в системе среднего и высшего
образования. Наилучшими инвестициями в устой-
чивое развитие является обеспечение детям успеш-
ной стартовой позиции в жизни. Конституция
1992 года и Закон о детях 1998 года гарантируют
всем детям право на выживание путем предостав-
ления им надлежащих социальных услуг. Предпри-
няты шаги по улучшению первичного медико-
санитарного обслуживания, и программой иммуни-
зации от шести смертоносных детских болезней ох-
вачено 90 процентов детей. Таким образом, страна в
состоянии бороться с полиомиелитом, и показатель
заболеваемости среди новорожденных снизился на-
половину в период с 1990 по 2001 год. Молодежь,
которая наиболее сильно подвержена ВИЧ/СПИДу,
являлась главным объектом национальной про-
граммы просвещения, и прилагаются усилия по ли-
квидации передачи вируса от матери к ребенку. 

84. Ужасающая практика торговли детьми подры-
вает их право на выживание, развитие, образование,
охрану здоровья и, прежде всего, защиту от экс-
плуатации, и совместно изучается в регионе Регио-
нальным отделением ЮНИСЕФ и его исследова-
тельским центром "Инноченти". Полевые и при-
кладные научные исследования могут помочь в раз-
работке методологии пополнения знаний и оказать-
ся полезными в формулировании национальной и
субрегиональной политики. Дети в условиях воо-
руженных конфликтов также являются предметом
серьезной озабоченности Ганы, о приверженности
которой глобальным усилиям по поиску соответст-
вующих решений свидетельствует ее сотрудничест-
во с другими государствами-членами ЭКОВАС и ее
поддержка осуществления странами Западной Аф-
рики совместной инициативы, предложенной Спе-
циальным докладчиком. Ее делегация, заявляя о
приверженности Ганы Аккрской декларации и Про-
грамме действий по проблеме затронутых конфлик-
тами детей и продолжая поддерживать усилия по
укреплению вновь созданной Группы по защите де-
тей секретариата ЭКОВАС, считает, что потенци-
альных преступников могут остановить только
энергичные действия международного сообщества
по привлечению к судебной ответственности всех
тех, кто совершил военные преступления, особенно
против детей и женщин. Для ликвидации причин
конфликтов необходимо также выдвинуть другие

глобальные инициативы во избежание нарушения
прав детей. 

85. Несмотря на убежденность африканских стран
в том, что только они ответственны за благосостоя-
ние своих детей, они сталкиваются с глобальными
проблемами, препятствующими мобилизации их
ресурсов на улучшение социально-экономического
положения детей. По этой причине оратор призыва-
ет международное сообщество поддержать стрем-
ление правительств африканских стран к достиже-
нию целей документа "Мир, пригодный для жизни
детей", главным образом, посредством Нового
партнерства в интересах развития Африки. 

86. Г-н Нтетуруйе (Бурунди) говорит, что права
детей - краеугольного камня прав человека - уже
давно являются предметом озабоченности, как от-
дельных людей, так и общества в целом. Его страна
всегда была на стороне обеспечения благосостояния
детей и ратифицировала Конвенцию о правах ре-
бенка и ее Факультативный протокол, касающийся
участия детей в вооруженных конфликтах, а Фа-
культативный протокол о торговле детьми, детской
проституции и детской порнографии сейчас прохо-
дит процедуру одобрения Национальным собрани-
ем. 

87. Поощрение прав детей в охваченной войной
стране связано с огромными трудностями, посколь-
ку детей нередко принуждают к участию в военных
действиях, и они первыми становятся их жертвами.
Разрушение и разграбление школ и больниц лишает
детей их основного права на образование и здраво-
охранение, тогда как изнасилования и другие акты
сексуального насилия делают девочек подвержен-
ными многочисленным болезням, передаваемым
половым путем, включая ВИЧ/СПИД. Враждующие
стороны в Бурунди договорились запретить прием в
армию несовершеннолетних в возрасте до 18 лет.
Это решение было закреплено в Танзанийском мир-
ном соглашении и в последовавшем за ним Согла-
шении о прекращении огня. Кроме того, правитель-
ство страны подписало соглашение с ЮНИСЕФ о
демобилизации детей-солдат, начав в 2001 году
программу разоружения, демобилизации и реинте-
грации. Правительство создает базу данных по ад-
министративным учреждениям и армии и разраба-
тывает стандартную процедуру обращения с захва-
ченными в плен детьми. В октябре официально уч-
режден Национальный комитет по демобилизации
детей-солдат в составе пяти министров и предста
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вителей НПО, учреждений Организации Объеди-
ненных Наций и бывших детей-солдат, которому
будут оказывать помощь назначаемые правительст-
вом координационные центры. 

88. Подписание в октябре 2003 года Преторийско-
го протокола о разграничении политических полно-
мочий и полномочий в области обороны и безопас-
ности между переходным правительством Бурунди
и Национальным советом в защиту демократии -
 Фронтом защиты демократии ознаменовало начало
проекта, который, однако, может стать успешным
только когда последняя вооруженная повстанческая
группа - Фронт национального освобождения
(ФНЛ) - объявит о прекращении войны и присоеди-
нится в мирному процессу. Эта группа известна
своим использованием в боевых операциях детей-
солдат, о чем свидетельствуют ужасающие снимки
июльской атаки на столицу - Бужумбуру. Осуществ-
ляя программу реабилитации и восстановления,
страна возлагает большие надежды на раздел, ка-
сающийся проблем детей, где особое внимание уде-
ляется образованию, первичному медицинскому об-
служиванию, рациональному питанию, реабилита-
ции детей-солдат и удовлетворению специфических
потребностей девочек. Правительство его страны
намерено придерживаться буквы и духа Конвенции
в деле поощрения прав бурундийских детей. 

89. Г-н Кубаа (Тунис) говорит, что хотя документ
"Мир, пригодный для жизни детей" позволил сде-
лать огромный шаг в направлении полной реализа-
ции прав детей и принципов, воплощенных в Кон-
венции и ее факультативных протоколах, еще мно-
гое нужно сделать для претворения в жизнь выте-
кающих из него обязательств. Положение детей
продолжает оставаться опасным, особенно в Афри-
ке, из-за вооруженных конфликтов с участием де-
тей, бедствий, порожденных эпидемиями таких бо-
лезней, как малярия и ВИЧ/СПИД, недоедания и
детской эксплуатации. Все заинтересованные сто-
роны должны удвоить свои усилия и координиро-
вать свои действия в интересах устойчивого разви-
тия. Необходимо укрепить правовую базу по вопро-
сам участия детей в вооруженных конфликтах, и
поощрить государства к подписанию, ратификации
и эффективному осуществлению Факультативного
протокола, касающегося участия детей в вооружен-
ных конфликтах. Воюющие стороны должны со-
блюдать международное гуманитарное право и вы-
полнять свои обязательства в отношении защиты

детей. Это предполагает укрепление учреждений
Организации Объединенных Наций и предоставле-
ние им соответствующих ресурсов для эффектив-
ных действий в интересах детей. 

90. Исходя из высших интересов ребенка, Тунис
разработал национальную стратегию и принял план
действий. Он также учредил Высший совет по де-
лам детей для выработки последовательной страте-
гии улучшения их положения и оценки их потреб-
ностей. Кроме того, он принял Кодекс защиты ре-
бенка и создал механизмы его осуществления и раз-
вития. Наблюдательный центр по информации, под-
готовке кадров в вопросах обработки документации
и исследованиям по защите прав детей следит за
положение детей и собирает национальные и меж-
дународные данные. Кроме того, он оказывает по-
мощь в разработке политики и программ поощрения
прав детей, их защиты и развития. Помимо этого,
первая сессия Детского парламента рассмотрела
основные направления Национального плана дейст-
вий в интересах детей (2002 - 2010 годы), а после-
дующая специальная сессия была посвящена Про-
грамме экологического просвещения. 

91. Омбудсмен по делам детей, назначенный при
Министерстве по делам женщин, семьи и ребенка,
принял предупредительные меры в интересах детей,
физическое и моральное состояние которых нахо-
дится под угрозой. В ходе месячника защиты детей,
посвященного предупредительной роли учителей,
была отмечена ратификация Конвенции. В этой свя-
зи цель Арабского конгресса высокого уровня по
поощрению и защите прав детей, который состоит-
ся в Тунисе в январе 2004 года, состоит в подготов-
ке арабской стратегии в интересах детей, которая
послужит моделью для выработки национальных
планов действий. НПО предлагается принять в нем
участие. Тунисская ассоциация прав ребенка помог-
ла организовать в Буркина-Фасо африканский сим-
позиум по теме "Права детей и социальное оттор-
жение". В этом симпозиуме приняли участие
150 делегатов из 22 стран, которые оценили достиг-
нутый прогресс и встретившиеся препятствия и на-
метили новые стратегии защиты прав детей. 

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м.


